


	 En cet automne-hiver 2025, Casamance fait dialoguer l’intemporel et la beauté. 

Les collections traduisent l’art de vivre des années vingt sur les velours, voiles et étoffes richement brodées. Elles réinterprètent les savoir-faire artisanaux 
par des techniques innovantes et placent la nature au cœur des créations. Puis, se laissant porter par un esprit bohème, elles mettent à l’honneur le lin au 
cours d’un voyage vers l’essentiel.

Casamance célèbre cet art de vivre qui consiste à faire de chaque instant un moment d’élégance et d’exception.

	 For this autumn-winter 2025, Casamance brings together the timeless and the beautiful. 

The collections capture the lifestyle of the 1920s on velvets, voiles and lavishly embroidered fabrics.  They reinterpret the traditional skill of artisans using 
innovative techniques and incorporate nature at the heart of the collections.  Continuing in a Bohemian style, to give linen pride of place with a return to 
the fundamentals.

Casamance celebrates this art of living by making each moment one of elegance and exception.



Chaise ANALOGIE Armchair | 1057 02 53

CAFE SOCIETY
Collection

	 Écho des nuits feutrées et des salons confidentiels où l’élite façonnait l’époque, la collection ressuscite l’âme des lieux 
mythiques des Années Folles. Broderies précieuses, couleurs profondes, jeux d’échelle subtils et formes imbriquées : chaque motif 
porte en lui le raffinement de l’Art déco, l’intimité des clubs parisiens, le faste discret des cercles new-yorkais. Par la sensualité de 
ses matières et leur fluidité, leur élégance soulignée de matité, « Café Society » fait émerger dans une atmosphère intimiste tout 
l’imaginaire de ces lieux intemporels. 

	 Echoing the hushed atmosphere of private salons where the elite defined the era, the collection revives the soul of legendary 
locations of the Roaring Twenties.  Exquisite embroideries, rich colours, subtle shifts in scale and interlocking shapes: each design 
embodies the refinement of Art Deco, the intimacy of Parisian clubs, the discreet opulence of New York high-society. With their 
sensuality and fluidity, their elegance and matte finish, the materials of “Café Society” create an intimate atmosphere inspired by the 
charm of these legendary settings.

Rideaux CAFÉ SOCIETY 
Curtains | 1055 03 78



Rideau INFLUENCE Curtain | 1053 03 78

Collections TISSU / FABRIC Collections 
CAFE SOCIETY Collection

Banc ANALOGIE Bench | 1057 03 20



Collections TISSU / FABRIC Collections 
CAFE SOCIETY Collection

Tissu TÊTE À TÊTE Fabric | 1120 01 56

Rideaux BELLE ÉPOQUE Curtains | 1059 01 02

Fauteuils BOUDOIR Armchairs | 1032 02 35 



Voile CONNIVENCE Sheer | 1060 02 78

Collections TISSU / FABRIC Collections 
CAFE SOCIETY Collection

Fauteuil BOUDOIR Armchair | 1032 02 35 



Tissu COSMO Fabric | 9000 27 05

COSMO
Collection

	 Inspirée par les lieux cosmopolites en vogue durant les années folles, COSMO fait écho aux idées larges et aux ambiances 
feutrées de l’époque. La collection décline en vingt-cinq teintes intemporelles et en grande largeur, une étoffe de coton et de 
polyester présentant l’aspect de la flanelle. Son élégant drapé, tout en souplesse et fluidité, se prête admirablement à la confection 
de rideaux. 

	 Inspired by the fashionable, cosmopolitan destinations of the Roaring Twenties, COSMO captures the ideas and muted 
ambiances of the period. The collection comes in twenty-five timeless shades, the cotton and polyester fabric has a flannel-like finish 
and is extra-wide. Its elegant drape is supple and fluid, making it ideal for curtains.

Rideau COSMO Curtain | 9000 26 08



MILAN
Collection

	 Élégance et sobriété se répondent dans une collection haut de gamme qui 
prend Milan pour signature. Fabriquée en Italie, destinée à la confection de sièges, elle 
marie textures et petits motifs dans l’équilibre parfait du naturel et de la sophistication. 
Héritière de la haute couture et de l’influence architecturale de la ville, la collection 
affiche un caractère cosmopolite et citadin.
Effet tweed, petits carreaux, rayures intemporelles traduisent l’esprit de Milan dans une 
palette raffinée de teintes et de textures.

	 Elegance and sobriety come together in a luxury collection inspired by Milan.  
Made in Italy and designed for seating, it combines textures and small patterns, perfectly 
balancing the natural and the sophisticated.
With its haute couture inspiration and influenced by the city’s architecture the collection 
has a cosmopolitan and urban appeal.
Tweed finishes, small checks, timeless stripes capture the spirit of Milan in a refined palette 
of shades and textures.
 

Fauteuils VIA VERRI Armchairs | 1103 01 25



Rideau MESA Curtain | 4184 03 51

Collections TISSU / FABRIC Collections 
WEST DREAM Collection

Banc BRERA Bench | 1097 04 75Poufs Ottomans | 1. BRERA 10970630 - 2. MOSAÏCO 1078 05 92 - 3. MILAN 1094 06 95 

1.

2.

3.

Collections TISSU / FABRIC Collections 
MILAN Collection



MODULATION
Collection

	 La modulation définit en musique le passage d’une tonalité à une autre. Pour cette collection destinée aux sièges, elle traduit 
les variations de couleurs, de volumes et de motifs d’une sélection de jacquard polyamide. 
Richesse des motifs et éclat sont les atouts de ces étoffes auxquelles se joint une chenille aux reflets satinés.

	 In music, the term “modulation” is a change in key.  For this collection of seating fabrics, it is expressed by the changes in 
colour, volume and designs of a selection of polyamide jacquards.
The rich patterns and sheen of these fabrics are accompanied by a chenille with a satiny finish.

Fauteuil MODULATION Armchair | 1. 1010 02 40 - 2. 1010 04 11 Rideaux Curtains | 1. GALATÉE 1012 02 41 - 2. NÉRÉE 1021 05 80

1. 

2. 1. 
1. 2.



Tissus Fabrics  | 1. GALATÉE 1012 04 12 - 2. NÉRÉE 1021 02 40 

3. NÉRÉE 1021 04 61 - 4. MODULATION 1021 01 24Bancs GALATÉE Benchs | 1012 04 12

Collections TISSU / FABRIC Collections 
MODULATION Collection

1. 

2. 

3. 

4. 



LA ROUTE DE LA SOIE
Collection

	 La collection réinterprète la soie sauvage dans une vision contemporaine.
Elle en cultive l’esprit, faisant de ses irrégularités un atout, valorisant son aspect artisanal, sa matité rehaussée d’un éclat discret, 
tout en faisant évoluer la matière pour lui garantir une stabilité au fil du temps.
Au croisement de ces chemins, deux unis complémentaires -l’un en simple laize et l’autre de grande largeur- et une version 
brodée d’un graphisme inspiré par les précieuses étoffes de la route de la soie.
Destinée à la confection de rideaux, « La route de la soie » leur confère un raffinement et une élégance qui traversent le temps

	 This collection is a contemporary reinterpretation of wild silk.
It captures the essence of silk, making its irregularities a feature, showcasing its handmade look, its matte finish accentuated by 
a discreet shine, whilst ensuring that the material is stable over time.
Two complementary plains come together – one single-width and the other extra-wide – and an embroidered version with 
designs inspired by the exquisite fabrics of the Silk Road.
Designed for curtains “La route de la soie” adds a refined elegance that will stand the test of time. 

Rideau MARCO Curtain | 1024 16 20

Rideaux Curtains 1. MANDALA 1063 03 25 

2. MARCO 1024 16 20 - 3.1 024 17 18

Collections TISSU / FABRIC Collections

1. 2. 

2. 

3. 



Rideau POLO Curtain | 1030 03 58

Pouf CRAFT Ottoman | 1107 01 85

Tête de lit GUETHARY Headboard | 3207 12 72

Paravent Folding screen MARCO 1. 1024 17 18 - 2. 1024 21 30 - 3. 1024 16 20

Fauteuil VIA VERRI Armchair | 1103 01 25

Voiles SALINE Sheers | 4752 21 33

1. 2. 3. 



MURMURES
Collection

	 Bruissement d’ailes d’oiseaux par milliers, chuchotement de l’eau ruisselant en cascade, voyage silencieux des nuages dans 
le ciel...
Ce sont les murmures infinis de la nature, révélés par le mariage du naturel et du soyeux, par des techniques novatrices de broderies 
et de velours appliqués, traduits sur les étoffes dans leur diversité et leur poésie. 
Dans cette collection intemporelle, les teintes se font douces pour mettre en lumière la richesse des savoir-faire. 

	 The rustling of thousands of birds’ wings, the whispering of a waterfall, clouds silently moving across the sky…
These are the endless murmurings of nature, represented by the unions of natural and silky materials, innovative embroidery techniques 
and appliquéd velvets, translating their variety and poetry onto the fabrics.
For this timeless collection, the shades are soft to showcase the wealth of craftsmanship.

Rideaux MURMURES Curtains | 1019 02 92

Chaises PITI Chairs | 4132 02 97

Collections TISSU / FABRIC Collections

Rideau AKAME Curtain | 1018 03 71 



Canapé NIMBUS Sofa | 1011 02 33

Paravent Folding screen MARCO 1. 1024 17 18 - 2. 1024 21 30 - 3. 1024 16 20

Voiles SALINE Sheers | 4752 21 33

Collections TISSU / FABRIC Collections 
MURMURES Collection

Voile CORTÈGE Sheer | 1056 02 99



Rideau ARCUS Curtain | 1015 02 42

Collections TISSU / FABRIC Collections 
MURMURES Collection

Rideau VIBRATIONS 
Curtain | 1061 05 90



Rideaux ENVOLÉE Curtains | 1014 02 35 Rideau MURMURES Curtain | 1019 02 92

Collections TISSU / FABRIC Collections 
MURMURES Collection



LUGANO
Design

	 Dans un spectacle mouvant sans cesse renouvelé, le lac de Lugano reflète les nuances du ciel.
« Lugano » est né de la rencontre harmonieuse entre le voile « Illusion », incontournable de la maison Casamance, et le motif de 
« Côme » inspiré par le lac emblématique d’Italie.
Tissé en France puis imprimé sur un voile de lin grande largeur, il nous apaise par la douceur de ses teintes, filtre la lumière avec 
délicatesse et semble se fondre dans l’atmosphère. 
« Lugano » est proposé en cinq versions : beige, anthracite, pétrole, terracotta et ocre.

	 In a never-ending spectacle, Lake Lugano mirrors the changing colours of the sky.
“Lugano” comes from the fusion of Casamance’s essential “Illusion” voile and the “Côme” pattern inspired by Italy’s emblematic lake.
Woven in France then printed on an extra-wide linen voile, its soft shades sooth us, delicately filtering the light and blending into the 
background.
“Lugano” is available in five versions: beige, anthracite, petrol, terracotta and ochre.

Tissus LUGANO Fabrics | 1. 1110 04 58 - 2. 1110 02 33

 Rideaux LUGANO Curtains 1110 05 62 

Sièges VIVÉA Armchairs 1042 01 21

Collections TISSU / FABRIC Collections

1. 2. 



CÔTÉ LIN
LES NATURELS 6

Collection

	 Broderies, rayures et motifs ornementaux rivalisent d’inventivité. La collection propose une déclinaison du lin sous le signe 
de l’authenticité, de la fantaisie et du raffinement. Aux côtés de cette matière intemporelle, s’invitent des étoffes composées de fibres 
présentant l’aspect du lin.
Une palette discrète, aux teintes naturelles, s’efface devant la noblesse de la matière et se décline dans des nuances de blanc, 
d’ivoire et de beige, modernisée parfois par une touche de noir.

	 Embroideries, stripes and patterns vie for creativity. The collection is an authentic, imaginative and refined interpretation of 
linen.  Alongside this timeless material are other fabrics whose fibres resemble the look of linen.
A discreet palette of natural shades complements the fine fabric, in a range of white, ivory and beige, updated with touches of black.

 

Rideaux VOLUTE Curtains | 1034 02 33Coussin et banquette VALERY Cushion and bench seat | 1115 03 55 

Collections TISSU / FABRIC Collections



Pouf CRAFT Ottoman | 1107 01 85 Rideaux ODÉA Curtains | 1040 03 50

Collections TISSU / FABRIC Collections 
CÔTÉ LIN - LES NATURELS 6 Collection



Sièges VIVÉA Armchairs | 1042 01 21 Rideau LÉO Curtain | 1283 01 66

Collections TISSU / FABRIC Collections 
CÔTÉ LIN - LES NATURELS 6 Collection



VAGABOND
Collection

	 Loin des sentiers habituels, empruntant un chemin menant jusqu’à l’Inde, terre emblématique des matières naturelles, 
« Vagabond » nous dévoile une sélection de trois étoffes à l’esprit bohème. 
Uni, rayures ou petits carreaux, chaque création porte le charme de la tradition et évoque les étoffes artisanales comme les madras 
et les gamchas.
Tissée avec un fil unique de coton et de lin, en chaîne comme en trame, la construction jacquard leur confère une texture irrégulière . 
Un aspect brut affirmé et un tombé d’une élégante nonchalance définissent cette collection intemporelle d’une belle matité, destinée 
aux rideaux.

	 Far from the beaten track, on a journey as far as India, the home of natural materials “Vagabond” features a selection of 
three Bohemian style fabrics.
Plain, stripes or small checks, each creation reflects the charm of tradition and suggests artisanal fabric such as madras or gamcha 
checks.
Woven using a single cotton and linen yarn in the warp and the weft, the jacquard weave creates an irregular texture. The 
unmistakeable natural look and the nonchalantly elegant drape are the defining characteristics of this beautiful matte and timeless 
collection, designed for curtains.

Rideaux Curtains | 1. SENTIER 1114 04 70 - 2. SILLIAGE 1111 01 07Rideau SILLIAGE Curtain | 1111 01 07

Collections TISSU / FABRIC Collections

1. 

2. 



2. 

Collections TISSU / FABRIC Collections
VAGABOND

Stores VAGABOND Blinds | 1113 01 68



Rideaux NEVADA Curtains | 4577 35 67 - 

Poufs NEVADA Ottomans | 4577 31 19 - Banc NEVADA Bench | 4577 26 00

Tissus Fabrics NEVADA | 1. 4577 22 30 - 2. 4577 34 75 - 3. 4577 29 12 - 4. 4577 10 25 - 5. 4577 25 20 - 

6. 4577 36 70 - 7. 4577 23 33

Collections TISSU / FABRIC Collections

NEVADA
Collection

	 « Nevada » nous dévoile ses horizons contrastés. 
La collection de lin mercerisé s’imprègne des nuances subtiles du désert et propose une gamme de quarante teintes douces.
Fabriquée en Italie, cette sélection 100% lin teint en pièce et émerisé confère à l’étoffe un aspect blanchi velouté et un toucher d’une 
grande douceur. « Nevada » se prêtera aussi bien à la réalisation de rideaux que d’assises à usage intensif.

	 “Nevada” shows of its contrasting horizons
This collection of mercerised linens embodies the subtle shades of the desert in a range of forty soft shades.
Made in Italy, this 100% linen is piece-dyed and emerised to give a velvety, aged finish and an exceptionally soft feel. “Nevada” is 
ideal for both curtains and heavy-duty seating.

1. 

2. 

3. 

5. 

6. 

7. 

4. 



AVEC NOS CHALEUREUX REMERCIEMENTS À 

WITH GRATEFUL THANKS TO

FLOATING HOUSE - GALERIE GOSSEREZ : DESIGNER CELINE SALOMON - GALERIE SUZAN - GALERIE VICTORIA MAGNIANT - 

GLUSTIN LUMINAIRES - HEAPS AND WOODS - HEJU STUDIO - INCUNTRÀ GALERIE : DESIGNERS JESSICA CHETRIT,  

LOUANA ROUDOT, SOPHIE VAIDIE, KATIA SOUSSAN, CÉCILE GILBERT-BYL, SYLVIA PIEDELIEVRE - INTERRACOTTA :   

DESIGNER FRANÇOISE BERGAGLIA - LIMITED EDITION RUG - LUCIA MONDADORI – LUCILLE CRAMPE - MOAMA - 

PARSA EDITION - PORTA ROMANA - SARA MAUVILLY - SARAH WIESNER-PRIER -  SIBYLLE DE TAVERNOST - 

STUDIO GAÏA - TOULEMONDE BOCHART : DESIGNER ANDREE PUTMANN, LEA ZEROIL – TRIODE - VANESSA MITRANIPoufs NEVADA Ottomans | 4577 31 19

Collections TISSU / FABRIC Collections
NEVADA



BELGIQUE  - BELGIË
Tel : 02 620 03 77

sales.be@casamance.com

DENMARK
Tel : 7010 7059

denmark@texdecor.com

DEUTSCHLAND
Tel : 0180 1001 127

innendienst@casamance.com

ESPAÑA
Tel : 901 900 222

ventas@casamance.com

EXPORT DEPARTMENT
Tel : +33 (0)3 20 61 76 83

contactexport@texdecor.com

FRANCE
Tel : 03 20 61 72 22 Fax 03 20 61 76 67

service-client@casamance.com

IRELAND
Tel : 0818 200 058

sales-uk@casamance.com

ITALIA
Tel : 848 350 020

commerciale@casamance.com

NEDERLAND
Tel : 09000 401 616

verkoop@casamance.com

NORGE
Tel. 8156 2386

norway@texdecor.com

OSTERREICH
Tel : 664 405 90 93

innendienst@casamance.com

POLSKA
Tel : 22 583 00 19

biuro@texdecor.com

PORTUGAL
Tel : 213 180 065

vendas@casamance.com

SOUTH AFRICA
Tel : 011 209 0439

saleszaf@casamance.com

SUISSE
Tel : 026 915 97 97

info@ditexinterieur.ch

SUOMI
Tel : 020 355 466

finland@casamance.com

SVERIGE
Tel : 0771 20 86 68

sweden@texdecor.com

UNITED KINGDOM
Tel : 0844 369 0104

sales-uk@casamance.com

USA
Tel : 800 627 8724

salesusa@casamance.com

SHOWROOM CASAMANCE PARIS

10, rue du Mail 75002 Paris  - FRANCE
Tel : +33 983 059 113 

showroom.paris@casamance.com

SHOWROOM CASAMANCE LONDON

3nd Floor, Centre Dome (Unit 311)

Design Centre Chelsea Harbour – London SW10 0XE – UNITED KINGDOM
Tel : +44 844 369 0104 

showroom.uk@casamance.com

SHOWROOM CASAMANCE CULEMBORG 

ETC EXPO Randweg 20  - 4104 AC Culemborg  - NEDERLAND
Tel : 09000 401 616

 showroom.nl@casamance.com



casamance.com




